Dear  Sisters and Brothers of Peace Boat

Dear Hibakusha Brothers and Sisters

Dear Peace Constitution Conference participants in Manta, Ecuador,

I am writing to you from Managua, Nicaragua, after completing a year of service as President of  the United Nations General Assembly.  I'd like to send my greetings to your important Conference, and also share some ideas that I think are vital for the abolition of nuclear weapons.

A few months ago, I had the opportunity to attend ceremonies in Hiroshima and Nagasaki in memory of the victims of the inhumane and atrocious nuclear bombs that were dropped 64 years ago.  Although it was not my first time to these cities, this visit impacted me unlike any other before.  I was left feeling very impressed by the culture of peace in Japan, and by the noble testimonies of the survivors of such a barbaric homicide—our venerable Hibakusha for whom I feel more and more affection, respect and admiration.  I think Japan's culture of peace and the testimonies of the Hibakusha should be shared more with the world—just as Peace Boat is doing very well—and we should inspire generations of young people through the testimonies and the untiring pacifist work of the Hibakusha to make their philosophy a universal heritage.

Solidarity and fraternity are an inseparable concept; indivisible because they form part of our sense of humanity, and both are essential for the promotion of values such as justice, brotherhood, and equality, and both represent a solid base that helps us to strengthen our consciousness and our will to continue working for a more just world that is free of nuclear weapons.

Now more than ever, we must double our efforts in defense of the environment, in particular our Mother Earth, which day after day is threatened by the accelerating degradation and destruction that is a result of the insatiable greed and egoism of those in power who impose their exclusive and unequal models of accumulation, thereby affecting the great majority who have neither voice nor power to claim their rights or legitimate aspirations.

In name of the untiring voice of our dear Hibakusha, I would like to reiterate that the time has arrived for us to dedicate ourselves to abolish nuclear weapons for once and for all, as many Heads of State have declared.  I firmly back the proposed date of  Mayors for Peace, 2020, to achieve nuclear abolition; a date that coincides with the 75th anniversary of the shameful destructions of Hiroshima and Nagasaki, and with the 50th anniversary of the Non-Proliferation Treaty on Nuclear Weapons.  Eleven years is not too short to make substantive progress.  I think there is no better institution than the United Nations to advance the cause of nuclear disarmament, for it can best guarantee transparency and participation of all parties involved, including the 192 member nations and observers.

I am very pleased that Peace Boat will visit Nicaragua in October of 2010.  It will be an honor for our people to share their experiences of being a country that has been attacked by of a foreign power, and also a country that is dedicated to peace and reconciliation.  Most of all, I am pleased to know that it will be an opportunity to renew the support of the 153 mayors in Nicaragua who have joined Mayors for Peace and who have joined the 2020 Declaration for a Nuclear Free World.

I really wanted to be present at the Conference and share with you important discussions about peace constitutions.  Unfortunately, commitments related to my return to Nicaragua have not allowed me to do so. However, I would like to thank the organizers for their kind invitation and I congratulate them for this initiative.

I wish you all the best for the success of the conference and for the resolutions that will be adopted in the beloved country of Ecuador, which is very united with Nicaragua in the ALBA alliance, and in particular to Rafael Correa, whom the country has trusted to continue guiding through a period of deepening social transformation.

In solidarity,

Miguel d'Escoto Brockmann
